Worden na Psalm 23 

Gott is mien Heerder up mien Levensstraat. 

He lett mi nooit verdörsten of versmachten. 

In Hit tun Koll un in de ruuge Nachten

Is he mien Stöön*. 

Ik lied bi hum geen Quaad. 

Un mutt ik stappen dör dat dunker Land

Dat Padd hendaal, sall doch geen Schrick mi faaten. 

Ik hebb doch di. 

Du kannst mi neet verlaaten un büst bi mi. 

Du hollst mi bi de Hand. 

Wor du mi henföhrst, kummst du up för mi. 

Wat kann de Welt mit all hör Künst mi geven? 

Du giffst mi Troost 

un du maakst riek mien Leven, 

un ewig, ewig bün ik blied in di. 

*Stöön: “Stütze”

Gebed 
Gott, dat gifft völe Lüü, de wat van mi willn. 
Eenigen daan mi good. 
Annern nutzen mi ut. 

Wat is good för mi? 
Up well kann ik troon? 
Good, dat du daar büst. 

Du löppst mi na, wenn ik mi sülvst verlesen doo.
Du wiest mi de Weg. 

Mit di fehlt mi dat an nix. Dank wees di. Amen. 

Ik gah di an, Gott, för...


de Minschen, de deep in Düstern sitten, 

de nüms hebbt, 

de krank sünd, 

de een leven Minschke för immer hergeven mutten.

Ik leeg di de Minschen an ´t Hart, 
de een groden of een lüttjen Leevde verloren hebbt,

de stumm blieben,
de sük in sük sülvst verkrupen. 

De nich mehr glööven, dat hör Drööm wohr word,

de kien Utweg sehen. 

Un ok, wat mi bedröövt un trurig maakt, 
leeg ik di, Gott, an ´t Hart. 

Barmhartig büst du, uns Heerder. 
Up di is Verlaat. Amen. 
Voller Barmherzigkeit bist du, unser Hirte.

Auf dich verlasse ich mich. Amen.
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